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HALÁLOS KATONAI 
SZERENCSÉTLENSÉG

A VIKINGEK NYOMÁBAN Mussolini és Lloyd Ceor 
nyilatkozata és a

trge
Miller and-levélA vakmerő viking hajósok, akik évezredekkel ezelőtt be­

járták a világot karcsú vitorlásaikkal, akik előtt 
retten földterület a világon, akik a fehér ember közül elsőnek 
léptek Amerika földjére a Csendes óceán partvidékén: esek a 
vikingek ma már nincsenek közöttünk. De itt maradtak az utó­
daik. a norvégek, svédek, dánok és izlandiak e nekünk magya­
roknak talán nem lesz érdektelen egy kissé végignéznünnk a mai 
vikingek pályafutásán, hogy az 6 példájukon felbuzdulva egye­
sült erővel kiemeljük a kanadai magyarság ügyét a kátyúból.

A közelmúltban ugyanis kereken 20,000 modern viking, 
főleg norvég gyűlt össze Winnipegen a világ minden tájáról, de 
főleg az Egyesültekből,, hogy az amerikai norvégek dalárdájá­
nak negyvenéves jubileumát megünnepeljék. A kerek egy hétig 
tartó ünnepségre alaposan kitett magáért a préri fővárosa és a 
megnyitón személyesen megjelent Kanada kormányzója is.

Mondanunk sem ken, hogy az ünnepség az angolszáz faj 
és a vikingek utódai között fennáüó baráti kapcsolat továbbfej- Londonból jelenük: 
lesztésére nagyszerű alkalomnak bizonyult és egyben továbbra tord ,1*5 híres magyarbarát cikke a 
is biztosította a Skandináv államok fiainak azt a Jogot, hogy * _ roun *v juntua zi.^n jelem meg. Az 
kívánatos bevándorlók között is elsőnek jöhetnek be Kanadába, évforduló alkalmából Rothermere lord

Bár mi azt szeretnék, ha minden hazánkfia otthon tudná rikket lrt a Líaliy Maiiybe, amelyben 
megtalálni a megélhetéshez szükséges létminimumot és minden munkáaaágárói ía az egy ív alatt ki 
magyar ember a mi életszükségletünket jobban kielégítő és lel- alakult helyzetről a következőket ir-j 
ki berendezésünknek inkább megfelelő óhazai körülmények kö­
zött tudna boldogulni, — miután azonban ez a mai szomorú kö 
zépeurópai helyzet miatt egyelőre nem remélhető: nagyon üd­
vösnek tartanék, ha a magyarság józan munkásságával, meg­
fontolt politikai állásfoglalásával és összetartásával kivívhatná 
a sajnos non-preferred, azaz nem-kivánatosnak bélyegzett be­
vándorló népfajok között azt a helyzet, amelyet a vikingek utó­
dai a prefened, a kívánatos bevándorlók között elfoglalnak.

Igaz ugyan, hogy Csonkamagyarország lakosságánál a- 
lig többet számláló Skandináv államok úgy Kanadában, mint az 
Egyesültekben számukkal túlszárnyalják a kandal és az ameri­
kai magyarságot — viszont ml magyarok, akik nagymagyaror­
szági és délamerikai honfitársainkkal együtt kb. ugyanannyian 
vagyunk, mint a világ összes vikingjei, ml ugyan tudtunk vol­
na-e húszezer magyart a világ bármely pontjára összehozni az 
Óhazán kívül?!

És ebben lejlik a norvégek, svédek és dánok megdönthe­
tetlen ereje. Míg mi egy-egy kis falusi énekkart csak nagynehe- 
sen tudunk összehozni, addig egyedül a norvégek ezer énekes­
sel tolmácsolták Winnipegen a maguk magas színvonalú északi 
kultúráját, amelyet csodálattal ismer el az egész müveit embe­
riség-

volt isme- — E* tar sem tarthat sokáig Ang esetben a talföldi töke kerttal fogja
s belad vtastiyoh által aliaknáaott 
utódállamokat áa aa angol Ipar 
termíkeajrttl meg majd aöeépeorőpa

kábel jelentés amrtnt „I megálUk a paranc^voklé Oydck, rr“ci*or“A* *• CUaaaore^ ni-
<pei köriben a Jósa a íaa áa aa Igasaá-agy tüalrsipl gyakorlaton borzalmáé tábornokot; Fsrjenes,k tábornokot de■ goaság egyre erősödik ás mlndenOtt 
nagy befolyású politikusok Ismerték 
tel Trianon módosításának sürgő* 
szükségét.

A cikk idézi Mussolininak ss olssi

szerencsét Is neég történt. Hibát lápé- Maxalaczky ezredest pedig többek kö
[tét föl rebbent egy lövedék zétt súlyosan megsebesítették.

ée a szerteszét azérádá szilánkok azon — A mai vtaaoaywt tarthatatlan­
sága egészségre let. állapotokat t< 
tett Kösépeurópáben áa «e a múltban "j 
mindig bábomra vesetett. amiárt aa- .1

I

A Rothermere akció 
megkezdése óta lényegesen

javult a helyzet

szenátusban elhangzott Idevonatkozó 
kijelentését, azután bebizonyítja, 

hogy . szerbek legalább kevétM vol llMorsU, lwnek a felelősek, mint- 
lak tehetetlenek, mint a többi utód­

esetben Anglia. Franciaország ás O

begy ók teremtették e mai helyzetet t
Bikinin mlnnlssterelnök — folytatja

lord — egy külföldi lap •
nsk adott nyllatkoiatában álláspon­
tomat rövidlátónak é» veszélyesnek 
jellemezte. Ugyanezzel a rövidlátó és «
veszélyes bírálattal lllet'ék néhai 

békedelegáció memorandumot nyuj- Northcllff, lordot, m|dőn llOO-tól kéz 
tolt át Párisb&n. amely a legjobban bl

államok. Mialatt Benee, ex a ravasz

pollükzl cselsxövő. Pártiban az án- Rothermere
: tánt békedelegációját orránál fogra
vexette éa a románok a bolsevtzmua 
elnyomásának űrügye alatt foxxtogat 
ták Magyarországot, aaalatt a szeib

A TRIANONI KAKUKTOJASRothermeá#

Ax utolsó tlxenkét hónap alatt tr 
métetten megnyilvánult az angol ro­
konaién v a Trlanor Igazsagtalanaá- 
gal alatt szenvedő magyar nemzettel 
szemben. A íelsöházban például a lég 
kiválóbb angol jogi szakértők mele 
gén támogatták a magyar álláxpoc 
tót. Sir Austen Chamberlainnek be 
csületére válik, hogy olyan erélyesen 
habár mindeddig eredménytelenül, 

, megbélyegezte a románok makacsko 
dását a népszövetségi javaslatokkal 
szemben. Ha következetes maradt vol 
na erélyes álláspontjához a legutóbbi 
népszövetségi ülésen is, akkor meg­
tört volna Románia konoksága. A trta 
nőni szerződés kakuktojás ax összes 
békeszerződések között, amelyet Ma­
gyarország szomszédainak kapzsisága 
és álnoksága költött ki. Nem érdemli 
meg a békeszerződés elnevezést, mert 

nem a békének, hanem a tövé obi hú 

boruknak alapjait rakta .e Középen 

répában a bárom kJ EJxáez-L*>tharln- 

gta megteremtésével, az ántánt nem 

is hallgatta meg a magyar békedele­

gációt és az ántánt képviselői nem is 

Ismerték a felosztandó országot. Ki­

zárólag csehek, románok és szerbek 

hamis és megtévesztő adataira tá 

maszkodtak és ax egykor függet or­

szágot szörnyűséges gazdasági nyo 

mórban torzították el. A történelem 

Összes igazságtalan szerződései kö 

sőtt a trianoni a legrosszabb ée mé 

gle módosítás nélkül hagyták nyolc 

egész évig.

. f
dödöleg kimutattuk, 
flotta terjeszkedő poétikája elkerül- 
hetelenül h*N>rura ’og vezetni. Leg­
több politikusnak nincs érzéke az ak­
tualitások iránt és a maga álomorsxá 
Kában él. Felhasználom egyzze-zmtnd 
az alkalmat arra, hogy visszautasít­
sam egyes bírálóimnak ama valótlan 
állítását, mintha bármikor Is azt aján 
lottam volna a magyaroknak, hogy ne 
békés eszközökkel keresték bajaik or 
voslását.

hogy a német
zonyltja, hogy Magyarország szomszé 
dalnak többet adtak, mint amennyit 
ők maguk kívántak. Ez z jugoszláv 
memorandum azt mondja, hogy az u' 
magyar állam körülbelül 50.000 négy­
zet mérföld lesz (holott tényleg csak 
36 000 négyzetmérföldet hagytak meg 
Magyarországnak), hogy magábm 
foglalja mindkét magyar Alföldet, va 
gyis a Duna és két nagy mellékfolyó 
Ja, a Dráva és a Tisza között lévő te' 
rületet.

ja:
i— Az első cikkem óta eltelt tizen 

két hónap alatt a helyzet jelentéke­
nyen javult. A trianoni béke igazság 
tálánságait még nem orvosolták w~ 
gyan, de már állandó és élénk flgye 
lem tárgya. Újabban minden font> 
sabb államférfi — ha foglalkozik a 
középeurópai helyzettel — okvetlenül 
érinti Magyarország jogos panaszait. 
A cinizmus légkorét, amelyre Appo. 
nyi Albert grtff egyszer célzott, fel­
váltotta az állandó diszkusszió, amely 
nek okvetlenül tettekhez kell vezet­
nie. Midőn első cikkem megjelent, 
tízezer angol közül alig tudhatott egy 
a trianoni béke által teremtett gya­
lázatos zűrzavarról. Ez a békeszerző 
dés a tudatlanság és rosszindulat mü 
ve volt és * csak azzal magyarázható, 
hogy az ántánt békedelegáció azt 
pusztán a német békeszerződés lé­
nyegtelen függelékének tekintették.

így vetették el a jövő bábom el 
ső csiráit. Ml, angolok, rendszeresen 
csak késön Ismerjük fel a veszélyt, 
mert saját bajaink kötik 

műnket. Annál nagyobb a 

nésünk, ha egyszer kirobban valami 

nemzetközi vilság. Szerencsére az an 

goi közvélemény Idejében ráeszmélt 

Magyarország igazi és súlyos sérel­

meire.

Rothemrere lord ezután Idézi el- 
A cikk Idézi Uyod Gvorgenzk. * „6 clkkínek ld„on.tko«ó réz,ét é« 

trianoni béke revízióiéról tett nyílé! klemel| hogy e m.„,rokkal azóta 
kosatalt és a Mlllerand-féle kísérőid 
velet, megállapítva, hogy az utóbbi 
nak Ígéreteit az ántánt nem váltotta 
be és tétlenül tűri, hogy egy félig ke 
letl faj, mint amilyenek a románc) 
egy mesterséges zagyvalék nép, mint 
amilyenek a csehek, önkényesen fos? 
lógathassák, kiüldözhessék és elnyom 
hassák a magyarok millióit. A magya 
rok Igényel mérsékeltek és Igazságo­
sak, mert nem követelik a bábon 
előtti határok visszaállítását, hanem 
csak az nj határok közelében lévő 
zárt magyar területek visszaadását s

folytatott óriási leveiesésében mindig 
hangsúlyozta, hogy a jogosult remé­
nyek teljesítését csak türelemmel és 
a békés tárgyalásoktól kell várni. A 
magyaroknak becsületére válik, bog/ 
soha egy hajszálra sem tértek el a 
kegyetlen békeszerződéstől és annak 
legsúlyosabb Intézkedéseit Is egy büss 
ke és becsületes nép hűségével haj­
tották végre még a legsúlyosabb ki­
hívások alatt sem vesztették el önural 
mukat.

Összetartás: ec a vikingek ereje. Ez az a varázsvessző mi­
vel el tudják ismertetni a világgal fajuk értőkéit s ez az a bűvös 
hatalom, amellyel kivívták maguknak azt, hogy a viking nép kí­
vánatos, szívesen látott vendég a világ bármely országában.

Ha elmegyünk British Columbia őserdeit mesteri kézzel 
irtó svédekhez, a préri földjét túró dánokhoz ée izlandiakhoz, a- 
vagy a keletkanadai partokon halászó norvégokhoz és megkér­
dezzük bármelyiktől, hogy micsoda, azt fogja felelni:

— Én a vikingek utóda vagyok. A vikingeké, akik marok 
nyi számukkal a világ összes tengerének ütőerén tudták tartani 
kezüket és bármily messze vetette is a sors őket a történelem fo­
lyamán egymástól — mindig vikingek maradtak.

Származzék az a viking-utód akár az északfényes Nor­
végiából, a tundráé Svédországból, Európa legbájosabb rétjéről: 
Dániából avagy a fagyos Izlandból; legyen az amerikai vagy ka­
nadai állampolgár, — a viking mindig az marad, ami az ősei voi 
tak. Viking! Ez az 6 hitvallása, ez az ő politikai meggyőződése, 
ez az 6 életcélja. A viking nem habzószáju lázitó forradalmár, 
nem világot véres romhalmazba dönteni akaró kommunista, s 
nem minduntalan a másik embertársa dolgával törődő társadal­
mi kölönc: a viking a lassú, biztos fejlődés embere. Először min 
dig a saját maga portája előtt seper, dolgozik napestig, tiszteli 
a törvényt és szereti hazáját, szóval sok rokon vonása van a ma­
gyar emberrel — de összetart.

A viking nép évezredek óta ugyanazon a becsületes ös­
vényen halad: ezért tudta kiépíteni és elismertetni fajának kul­
turális értékeit más nemzetekkel. A viking összetart: ezért kivá 
natos elem a földkerekség bármely országában.

— És mi magyarok?

— A trianoni bére botrAnya már 
elé* soká tartott. A na** szövetséges 
nemzetek tartósnak annyival iáját be 
ctületéraásüknek, hogy Jótegyék ete­
ket aa Igazságtalanságokat. Homogén 

lés megelégedett Mágygrors«ag rekone

\
biztosítékot arra, hogy az Idegen ura
lom alatt maradó többi magyarokkal 
igazságosan fognak bánni. E követe 
lések kielégítése bistosltani fogja Kő 
sépeurópa békéjét, ki fogja engesz­
telni Magyarországot szomszédaival a taukciója a legsürgősebb külpolitikai
útját fogja egyengetni a súlyos gaz feladat, amelyet haladéktalanul meg 
daságt együttműködésnek. Ellenkező kell valósítani, amíg Európa nyugodt

Midőn eképpen gyönyörköd- S az öreg ur szomorúan a- 
nek, egyszerre csak kiesett a pi kasztóttá egy ágra kivert pipá- 
pa az öreg ur szájából.

— Nézd csak Sárika, — szól 
rémülten — éppen a házunk tá Egy félóra telhetett el Így ha 
jékán nehéz füst, vagy porfelhő lálos félelemben. Eleinte vad ki 
emelkedik 1 Csak nem gyújtot­
ta fel valami gonosz kéz az asz 
tagokat?

— Sárika fölugrott s jobbke 
zét ernyőként bogár szemei fölé;iá s körültekintett a vidéken. A

faluban égtek még az asztagok,
— Bizony édes apám, van ott de különben csöndes volt min- 

füst is, por is; nem tudom ml den. Az ut mentében emelkedő 
történhetik, de az emberek arra utolsó domb tetején porfelleg e- 
kifelé menekülnek a faluból. melkedett, melyet a tovaszágul-

— A biz a! ... Na nézze az dó tatárok vertek föl.
ember! . . . Tyü láncos lobogós. Egyszerre csak Sárika ott tér 
hiszen azok tatárok! ... És ép mett az öreg ur mellett, 
pen erre tartanak; bizonyosan — No leányom,,— úgymond 
észrevették, hogy füstöl a ké- az öreg, — most az egyszer Is­

ten jóvoltából meg vagyunk
— Minket Itt a fa árnyéké- mentve! — S nagyot emelintett 

bán nem látnak — mondja élén taplóból készült süvegén. Sári-

Igaz, hogy szépek is voltak 
mind a hárman, ami elég gon­
dot adott az öreg urnák, mert 
egyszerre nőttek fel, eladókká; 
Köblösre pedig alig vetődött fel 
egy-^gy jóra való fiatal urfl egy 
egy esztendőben. Neki kellett 
mellettük lenni, velők foglalkoz

HOL VANNAK AZOK 
A TATÁROK? ját.

»
Irta: P. SZATHMARY KAROLY

Dobay Péter uram, egy szi­
lágyság! régi nemes család iva 
déka, békeszerető, szán tővető 
volt; gazdaságát jó rendben tar

állások hallatszottak föl alulról, 
de egyszerre néma lett a vidék 
és elhallgatott a zaj. Az öreg ur 
nagyon óvatossággal szállott a-

ni egész naphosszat, mint vala- 
totta, - de sohasem elegyedett m, neve,őnőnek, 
a politikába. Az 1717.-ik év nyarán is e- 
Mint igazi bölcs ember, belátta gyütt mentek ki atya és három 

annak a közmondásnak igaz- leánya az öreg urnák szépen mi 
ságát, hogy „aki jól elrejtőzött, Velt terjedelmes szöllöjébe. Au- 
jóPélt" és Dobokamegye egyik gusztus volt; zsendült már a sző 
félreeső helységében megvonul lő szépen; Anikó és Jucika a 
va, egészen gazdaságának és szüretelőház magas konyhájá- 
családjának élt; nem vallotta nak lobogó lángja körül foglal- 
magát sem kuniénak, sem la- koztak, hogy atyjoknak jó ebé 
bancnak s ha éppen valami sarc det készítsenek; Jucika pala- 
ra megkeresték, megfizette s csintát sütött, Anikó pedig a ki­
élt tovább nyugodtan. Jobbá- szolgáló által forgatott libape- mény. 
gyai is szerették az öreg jám- caenyét zsirozgatta. 
bor urat, mert valódi atyjok voltj Dobay Péter legnagyobb leá- 
kihez szükség idején mindenkor nyával, Sárikával fölment a szól ken Sárika. — Tudod mit’ Ta ka pedig csak nézett az ügető ta 
biztosan fordultak. Meg is mü- ]őbe, az ebéd végére szép rozs- szits fel engem a fára és mász- tárok után. 
vélték földjeit emberségesen s dás szinü műk ódái yt szedni. kálj fel te is utánam; a lombok .— Megbizony! — mondja egy
jaj lett volna annak, aki az ud- az atya és leánya éppen oda eltakarnak mindkettőnket, 
varbázból csak egy szalmaszá- értek, ahol a szőllőstáblát szép 
lat is elvitt volna hir nélkül; — százados diófák szegélyezték, 
magok láttak volna törvényt fe Dus és szellős árnyékuk, mint- 
lette. egy hívogatta az embert, hogy

Volt is nagy oka Dobay Péter az alattok lévő zöld gyepre le- 
uramnak arra, hogy otthon ül- keveredjék. Sárika, aki dalolga 
jön és szorgalmasan gazdasága tás közben már teliszedte kis 
után lásson, mert feleségét, a 
jámbor Sára asszonyt korán el 
vesztette és flöiűköse nem volt 
ugyan, de volt három szép leá­
nya, Sárika, Anikó és Jucika. 
kik olyan sebesen felnőttek, 
mint a kender és franciául, né­
metül ugyan nem beszéltek, és 
nem is zongoráztak, de énekel­
tek úgy, mint három fülemüle.
Szemérmesek és olyan szorgal­
mas gazdaaszonyok 
hogy a hírül ment három vár­
megyében.

tartva, fölkiáltott:

PUSZTULUNK,
VESZÜNK

Vérfagyasztó híreket hozott a távi ró. Egyik honfitársun­
kat. ki egy albertal farmon váltotta be verejtékes munkáját 
nehezen megkeresett dollárokra, egy ismeretlen állat-ember, ed 
dig még ki nem derített okból, orozva meggyilkolta gazdájának 
családjával együtt.

A nagy apaiátussal megindított rendőri nyomozás talán 
ki tudja nyomozni a titokzatos gyilkosság embertelen módon 
végrehajtott részleteit, talán el is tudja fogni a gyilkost, ki el is 
fogja venni méltán megérdemelt büntetését

Mindez azonban nem vigasztal meg bennünket A mi vesz 
tőségünket már nem tudja kárpótolni az Igazság álUfr nyújtott 
elégtétel, bennünket nem vigasztal meg a bűnös bünhödése. Mi 
Örökre elvesztettük egy szorgalmas volt munkatársunkat, ba­
rátunkat — mi több elvesztettünk egy magifar embert

A posta is szomorú hirt hozott Egy elismerten kiváló ma 
gyár farmer autója oly szerencsétlenül borult fel, hogy maga a- 
lá temette gazdáját ki a helyszínen kiszenvedett

De nemcsak ez a két halottunk van. Sorra érkeznek meg 
rázó jelentések Kanada és az Egyesültek minden magyarlakta 
részéből melyek a honfitársainkat ért balesetekről számolnak 
be. Megrendítő híreket hoz a kábel, nemcsak a pokoli éghajlatú 
Kubából, Brazíliából és még messzebb fekvő Argentínából, ha­
nem még az óhazából is.

Ha mindehhez hozzávesszük azt, hogy a megszálló hatal­
mak tűzzel-vassal pusztítanak mindent ami magyar: kötelessé 
günknek tartjuk a magyarság figyelmét fölhívni az összetartás­
ra, mert csupán ezen fordul meg, hogy elpusztulunk-e avagy 
megmaradunk.
■ : • •

szerre sírásra fakadva. — Csak
hogy az Anikót, meg a Jucikát— De hát a leányok?

— Azóta észrevehették ők Is amott viszi a tatár! Ml lesz be- 
és majd elbújnak padra, pincé- lőlük szegényekből? 
be, vagy valahová; annyi idő 
nincs, hogy mi menjünk le a hir 
adásra.

— Ne beszélj már! — kiált el 
képedve az öreg ur, — honnan 
vetted ezt a bolondságot?

— Hát csak onnan, — zokog 
ja Sárika — hogy az egyik ta­
tár lováról Sárika fehér szoknyá 
ja, a másikról a Jucika rózsaszi 
nü rokolyája lobog!

— Lehetetlen az! — mondja 
az öreg ur s három lépést Is lép­
ve egyszerre, majdnem orrán 
csúszva jutott le a szüretelő há-

— Igaz, — mondja az öreg 
ur keserű rezignációval; — leg­
följebb velük együtt minket is 
elfognak.

j És a kapaszkodó Sárikát föl 
telepedett az egyik öreg diófa taszítva a diófára, maga is u- 
alá. Az öreg ur hosszú szárú táj tána mászott és egy öreg faág- 
tékpipájával elő r hátra handu- nak nekivetve hátát, keményen
kolva a szőllő között, számlál- füstölni kezdett

— Az Istenért, ne füstölj! — 
kiált Sárika rémülten — magad 
csalod ide a tatárokat 

— Az igaz. Pedig ide nem lát 
a közeleső falu felé és azontúl igaz, hogy mi sem látha- 

; kínálkozott „

füles kosarát, nem is sokat kí­
nál tatta magát, hanem kék há­
ziszőttes rokolyáját fölhajtva le

zig.gáttá a gerezdeket Néha az­
tán fölütötte a fejét és gyönyör 
ködött a szép kilátásban, mely

>

Biz’ úgy volt az. Elvitte a két 
szép kisasszonyt, még a kis An- 
csikát, a szolgálót is továbbítot­
ta valami nem válogatós tatár ur

t
voltak.

tünk semmit!
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